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INSTRUCTIONS for Model 55 and 56 Horn for bulkhead mounting

Flexible conduit should be used for connecting horn whenever possible. When rigid conduit is used do not clamp 
conduit closer than 3 feet from the horn.

warning
spacer bosses must be mounted between resilient plate 
and mounting surface to provide proper resiliency of 

horn for max sound output. failure to use these spacers 
may cause damage to horn.
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4-3/4"

4-7/16"

4-1/8"
DIA.

6-7/8"
BOLT

CIRCLE

290A3504

8" DIA.

290A3505

1/4"

COILED PROJECTOR
MOUNTED UP

4-3/4" FOLDED
PROJECTOR

1/2" STANDARD PIPE TAP CONDUIT. ENTRANCE SHOULD
BE AT BOTTOM SO WATER WILL NOT ENTER THE HOUSING

LAG SCREWS OR
BOLTS (BY OTHERS)

6-3/4"

13" COILED PROJECTOR

RESILIENT PLATE

20" STRAIGHT PROJECTOR

1/4-20 x 3/4" HEX
HEAD BOLT

1/4" LOCKWASHER

1/4-20 HEX NUT

SPACERS
(SEE NOTE)
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INSTRUCCIONES PARA BOCINA MODELO 55 Y 56 PARA MONTAJE SOBRE BASTIDOR

Debería usarse un conducto flexible para conectar la bocina siempre que sea posible. Cuando se usa un conducto rígido NO afian-
ce el conducto a menos de 3 pies (0,91 metros) de la bocina.

AVISO
DEBEN MONTARSE REALCES DISTANCIADORES ENTRE LA 

PLACA FLEXIBLE Y LA SUPERFICIE DE MONTAJE PARA 
BRINDAR FLEXIBILIDAD ADECUADA DE LA BOCINA PARA 

MÁXIMA SALIDA DE SONIDO. SI NO SE USAN ESTOS 
DISTANCIADORES PUEDE DAÑARSE LA BOCINA.
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6-7/8"
CÍRCULO

DEL PERNO

290A6084

8" DIÁ.

290A6085

1/4"

PROYECTOR ENROLLADO 
MONTADO HACIA ARRIBA

PROYECTOR 
PLEGADO 4-3/4"

CONDUCTO DE DERIVACIÓN DE TUBO CONVENCIONAL 
DE 1/2". LA TOMA DEBERÍA ESTAR EN EL FONDO PARA 
QUE EL AGUA NO ENTRE EN EL ALOJAMIENTO.

TIRAFONDOS 
(DE TERCEROS)

PROYECTOR ENROLLADO DE 13"

PLACA FLEXIBLE

PROYECTOR RECTO DE 20"

PERNO DE 
CABEZA 
HEXAGONAL
1/4-20 X 3/4"

ARANDELA DE 
SEGURIDAD 
DE 1/4"

TUERCA HEX. 
DE 1/4-20

DISTANCIADORES 
(VÉASE LA NOTA)

6-3/4"
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INSTRUCTIONS POUR L’Avertisseur sonore MODÈLE 55 ET 56
POUR UN MONTAGE SUR CLOISON

Un conduit flexible devra être utilisé pour connecter l’avertisseur sonore si cela est possible. Lorsqu’un 
conduit rigide est utilisé, NE PAS brider le conduit jusqu’à trois pieds de l’avertisseur sonore.

ATTENTION
DES BOSSAGES INTERCALAIRES DOIVENT ÊTRE MONTES ENTRE 

LA PLAQUE RESILIANTE ET LA SURFACE DE MONTAGE POUR 
FOURNIR UNE PROPRE RÉSILIENCE de l’avertisseur sonore 
POUR UNE RENDEMENT SONORE MAXIMAL. NE PAS UTILISER 
CES INTERCALAIRES PEUT PROVOQUER DES DÉGÂTS SUR LE 

SIGNAL D’AVERTISSEMENT.
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4 3/4"4-3/4"

4-7/16"

4-1/8"
DIA.

6-7/8"
CERCLE DU 

BOULON

290A6086

8" DIA.

290A6087

1/4"

PROJECTEUR EN 
ROULE MONTE

PROJECTEUR 
PLIE 4-3/4"

CONDUIT CONIQUE DE TUYAU STANDARD 
DE 1/2". L’ENTRÉE DEVRA ÊTRE DIRIGÉE 
VERS LA BAS DE FAÇON A CE QUE L’EAU 
N’ENTRÉE PAS DANS LE BOITER. 

VIS OU BOULONS 
A TETE CARRÉE 
(PAR D’AUTRES)

PPROJECTEUR ENROULE 13"

PLAQUE FLEXIBLE

PROJECTEUR DROIT 20"

BOULON A 
TETE HEXAGONALE
1/4-20 X 3/4"

RONDELLE DE 
BLOCAGE 1/4"

ÉCROU 
HEXAGONALE 
1/4-20

INTERCALAIRES 
(VOIR NOTE)

6-3/4"
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